MEMOPAHAYM
Npo NAPTHEPCTBO Ta cniBpoliTHRuTBO
Mixs
BHKOHABYHM opranoM Kuibcskol micsxol
Panu (KHIBCLKOI MiCLKOIO JepXKaABHOIO
aaminieTpanierw) Ta
Panow Giznec-oméyacmena
M. KuiB 14 nunua 2016 poky
BAKOHABYAW OPFAH KHIBCBKOI
MICBKOI PAJH (KHIBCBKA MICBKA
JEPKABHA AJMIHICTPALIA), 8 ocobi

KuiBcbkoro michkoro ronosd Knvuka Biranis

Bononymuposuya (mani — KMJA), 3 oaniei
CTOpPOHH, Ta

PAJA BIBHEC-OMBYIACMEHA, B ocobi
Gisnec-ombyncmena naHa Ansripaaca lllemeru
(mam — Paza), 3 HIIOT CTOPOHM,

(nani pazom — CTOpPOHH, a KOXHZ OKpeMo —
Cropona),

RiYH BIANOBIAHO A0 3aKoHiB Ykpainu «[Ipo
MicueBe caMOBpAmyBaHHS B Ykpaini», «[Ipo
MicueBi  mepxaBHi  aamiHicTpauiy,  «Ilpo
cTonMuio  YkpainM —  MicTo-repoii  Kwisy,
noctaiosd Kabinery Minictpie Vkpainu Bin 26
Jucronaga 2014 poxy Ne 691 «Ilpo yreopenns
panu GizHec-oMOyacMeHa»,

YCBiZOMIOKWOYA, o BCTaHOBRJIEHHHA
e(exTHBHOro cNiBpOGITHULITBA Yepes MexaHiaM
NOCTIAHHX 1 MPO3OPHX KOHTAKTiE Ta OOMiHY
inpopmauicio  Binmominae inTepecam  obox
Cropin, Ta

BH3HAIOMH BRKITHBICTEL NMPO30POCTi B AISJIBHOCTI

Opralie  MICLUEBOTO  CaMOBpAQYBaHHA  Ta
3HIDKGHHA DIBHS KOPYNUIT #AK  BaXJIHBHX
nepeayMoB s (POpMYBAaHHR  CepeHOBHIIA,

COPUATIHBOTO MU BEACHHA MiAMPHEMHHUBLKOT
Aianbhocti y Micti Kuegd,

YKIaIH ued MeMopaHayM Npo HacTynHe:
Crarra 1. MeTa

1.1.CniepobitHunree  CTOpiH CpAMOBaHO Ha
3abe3neyeHHS TOMTHBHMX  3PYIIEHb ¥
sabesneyeHHi nposopocri aisnsHocTi KMJIA

Ta 1l CTPYKTYPHMX Mifpo3iifniB, a TaKox
paiionHEX B Micti  KHeBi  aepikaBHMX
anMiHiCTpallif, CIIPUAHHI JHHUKCHHIO PiBHA

1

MEMORANDUM
on partnership and cooperation
between
the Executive Body of the Kyiv City Council
(Kyiv City State Administration) and the
Business Ombudsman Council

City of Kyiv July 14, 2016
THE EXECUTIVE BODY OF THE KYIV
CITY COUNCIL (KYIV CITY STATE
ADMINISTRATION), represented by the Kyiv
City Head, Mr. Klychko Vitaliy
Volodymyrovych (hereinafter ~ the «KCSA»),
as one party, and

BUSINESS OMBUDSMAN COUNCIL,
represented by Business Ombudsman, Mr.
Algirdas Semeta (hereinafter — the «Council»),
as another party,

(hereinafter collectively referred to as the
«Parties» and each separately — as the «Party»)

acting pursuant to the Laws of Ukraine «On
Local Self-Governance in Ukraine», «On Local
State Administrations» and «On the Capital of
Ukraine — City-Hero Kyiv» as well as Resolution
of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 691,
dated November 26 2014 “On Creation of the
Business Ombudsman Council”,

recognizing, that establishment of an efficient
cooperation through mechanism of permanent
and transparent contacts and exchange of
information corresponds to the interests of the
both Parties, and

acknowledging importance of transparency in
the activities of the local self-governance bodies
along with decrease of corruption as important
preconditions for building up business-friendly
environment in the City of Kyiv;

executed this Memorandum as follows:
Article 1. Objective

1.1.The cooperation between the Parties is
aimed at facilitating positive changes in
ensuring transparency in the activities of the
KCSA, its’ structural divisions as well
District in the City of Kyiv State
Administrations, facilitating decrease of the



kopynuii Ta 3anobiraHri HemoGpocoBicHil
(sedecHili) noeemivui moao  cyb’ekTis
nignpueMHAUTBA B MicTi Kuesi.

Crarrsa 2. HanpsaMku cnisnpani

2,1, CTopoHH AOMOBWIMCH CHIBNPAWIOBATH Y
T&KHXH&]’IpﬂMKaX:

2.1.1. vanannna KuiBcbkifi Michkkil pani, KMIA
Ta paiioHHUM B Micti KHEBI AepXaBHWM
aaMIHICTpALiSAM peKoMeHHaUill 3 MEeToK
CUPOLICHHY T&  MNOJIMUEHHd  YMOB
NPOBAIKEHHS NiANPUEMHHLIBKOT
AianeHOCTI ¥ micTi Kueri, 3anoBiranms
KOPYNUifHKM JigHHAM Ta/abo MMM
NOpPYLUEHHAM 3aKOHHHX iHTepecis
cy®’ekTiB MANpHEMHHITBA ¥ MicTi Kueni;

2.1.2. maroToBKa IpONO3KMIiii 3 YIOCKOHANESHHS

3aKOHOMABCTBA 3 aKkTyanbHMX ansi CTOpiH

TTHTaHb;

2.1.3. y4acTb B TpOMAJCEKHX OOTOBOPSHHAX

MPOEKTIB HOPMATHBHO-TIPAROBHX AKTIB, AKi

CTAHOBNATH B3aEMHMHA iHTepec;

2.1.4, BHABJICHHA MOAOKEHb B 3aKOHONABCTBI,

aKi HEBUIpaBAaHO 0OMEXYIOTE

MOXUTHBICTD 31HCHEHHS MiANPHEMHHLILKOT

nisansHOCTi ¥ Micti Kueri, Ta minroroexa

BIANOBIAHHX Mpono3Kuii ILORO

YAOCKOHAIEHHA/3MiHH TaKKX MONTOKEHB;

. CIIPUAHHA MOHITOPHHTY NOpyLUeHs 3 GOKy

nocagoBux oci6 KMJIA Tta pafioHHHX B
MmicTi Kueri aepkaBHHX aaMiHicTpauii
338KOKHHX TIpaB Ta iHTEPECiB CYO EKTiB
DiAApHEMHHLITBA,

2.1.6. opranizalis Ta nNpOBEAEHHS CHUILHHX
myOmidHHX 3axX0iB 3 aKTYAbHHX NHTaHb
NPOBAKEHHS NiANPUEMHHUBLKOT

AinsHOCT Y MicTi Kuesi.
Crarrsa 3. 3axoan cniBnpani

3.1. JIna npaxTH4HO! peanizallii NoNoXeHs ULOrO
MemopanayMy CTOpOHM AOMOBHIIHCH:

3.1.1. mpoBoAMTH perynspHi pobodi 3ycTpivi Ha
BCIX PIBHAX;

3.1.2. oBbMiHioBaTHCA HasgRHOIO y ix
po3nopsAkeHHi iHQOpMaLliero 3 [MHTaHb,
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level of corruption and preventing unfair
(dishonest) behavior in relation to subjects of
entrepreneurial activity in the City of Kyiv.

Article 2. Areas of cooperation

2.1. The Parties have agreed to cooperate as
follows :

2.1.1. provision of recommendations to the
Kyiv City Council, the KCSA and District
in the City of Kyiv State Administrations
aimed at simplifying and improving
conditions for carrying on entrepreneurial
activity in the City of Kyiv, prevention of
acts of corruption and/or  other
infringements of legitimate interests of
businesses in the City of Kyiv;

2.1.2. preparation of proposals aimed at
improving legislation related to matters that
are important to the Parties;

2.1.3. participation in public debates focused

on draft legislative acts comprising mutual

interest;

2.1.4. detection of provisions in legislation,
unjustifiably  restricting  entrepreneurial
activity in the City of Kyiv and preparation
of the respective proposals aimed at
improving/amending such provisions;

. facilitation of the process of monitoring
violations of legitimate rights and interests
of subjects of entrepreneurial activity
committed by the officials of the the KCSA
and District in the City of Kyiv State
Administrations;

2.1.6. organization and conducting joint public

events focused on major issues pertaining

to the entrepreneurial activity in the City of

Kyiv.

Article 3. Measures of cooperation

3.1. To ensure practical implementation of the
terms hereof the Parties have agreed to:

3.1.1. conduct regular working meetings on all
levels;

3.1.2. exchange available information related to
issues constituting mutual interest in so



3.1.3.
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322,

WO CTAHOBJIATH B3ACMHWM iHTepec OO
MPOBAIKEHHA MiANPHEMHHLIBKOL
AisuTeHOCTI ¥ MicTi Kueni;

CTBODMTH CIUIBHY €KCIEPTHY TIpyny 3
METOI0 NEepiOAHYHOrO pO3rALgy 3MicTy
OKpEMHX CKapr, nomaHMx cy0’ekramMu
nignpuemanTea Ao Pagu wHa gii (abo
Gesnisbhicts) KMJIIA, 1 crpykTypHux
NiApO3AUTIB, @ TAKOX PpalOHHWX B MICTi
KueBi gepxaBHMX aaMiHICTpaLii, BXUTTS
32X0diB 3 METOK YCYHCHHA TaKMX
NOpPYWIEHs Ta NPUTATHEHHS BHHHMX ocib
AC BIONOBiAANBHOCTI Y BCTAHOBICHOMY
MOpAAKY;

y pasi norpebu CTROPIOBATH CNiNbHI
poGoui rpymn 3 MeToK  po3pobkH
peKOMeHIalllH OO0 MPOEKTiE HOPMATHBHO —
NpaBOBMX AaKTIBE 3 MMTaHb, WO €
NpeIMETOM LBEOro MeMopaHayMy;

. HATABATH B32EMHY JOMOMOTY B OpraHizanii

Ta INpPOBEACHHI CEeMiHapis, KOH(epeHINiH,
JIUMOBHX 3yCTpivei TOLO;

. ONMPWIIOAHIOBATH iHGOpPMaLi0 MpPO CBOIO

B33EMOJII0 B ME¥AaxX MNONOXKEeHb WLBOTO
Memopanaymy, B TOMY 4MCNi LLIAXOM
NMPOBEACHHA COINBHHX 3aX0/iB 3 NUTAHB,
AKi CTAHOBNATE B3aEMHUH iHTEpecC.

CTOpOHM TaKOXK HOMOBWIMCA, WO ANA
cnpusHHa  Pagi B peamizanii il
noeHoBakeHs KMJA, 11 crpykrypHi
niaposaing Ta paliorHi B Micti Kuesi
JIepXaBHI aaMiHICTpaULi:

y pasi oOTpuMaHHA 3anuTy Bin Panu,
ONepaTHBHO HaaaBaTHMyTb Pani  Bew
HasBHY iH(OpMaLUild, NOKYMEHTH Ta iHIi
Blaomocti  {okpim  iHdopMmauii 3
oOMeXeHHM ZJOCTYNoM, KoHpigeHuUidHOT
inbopmaulii, a nepcoHaNBHI JaHi
BigmoBigHo Jo 3axoHy YkpainH «llpo
3AXKCT MEPCOHANBHHUX JAHUX»), HeOoOXiaHI
AN ONpaulOBaHHA  CKaprd, Axa €
NiACTAaBOI0 AJIA 3BEPHEHHA i3 3allMTOM Ta
BUPINICHHS IIHTaHb, IO CTOCYIOThCH
cnpaB, 4ki  posrnfaaloTteea  Panoro
(Bxmouaoyn opraHizauiro cniebeciy 3
BLAMTOBIAHAMH TTOCAN0BHMH 0co0aMH),

Yy HaHKOPOTIIMHA CTPOK PO3ILLIATHMYTH
apepheHHs Pamy npo GakTH, AKi MOXYTb
CBIIMMTH MPO MOpPYUIEHHA 3aKOHHHX Mpas
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313,

314

3.1.5.

3.1.6

3.2

3.2.1.

322

far as it relates to carrying out
entrepreneurial activity in the City of
Kyiv;

create joint expert group, tasked to
conduct periodic substantial reviews of
selected complaints filed by businesses
with the Council to challenge actions (or
inactions) of the KCSA, its’ structural
divisions as well as District in the City of
Kyiv State Administrations, including
elaboration of steps that could be taken for
remedying such violations and bringing to
liability the guilty persons in accordance
with the established procedure;

. if the necessity arises - create joint

working groups aimed at developing
recommendations to the draft legislative
acts, pertaining to issues constituting
subject-matter of this Memorandum;

provide mutual  assistance  with
organization and conducting seminars,
conferences, business meetings, etc.;

. publicize information about cooperation

within  the  framework of  this
Memorandum, including by conducting
joint events about the issues constituting
mutual interest.

The Parties have agreed that, in order to
assist the Council with enforcement of its’
authority the KCSA (including its’
structural divisions) as well as District in
the City of Kyiv State Administrations:

upon receipt of the Council’s request
promptly provide the Council with all
available information, documents and other
data (with the exception of information
with  restricted  access, confidential
information, and personal data in
accordance with the Law of Ukraine “On
Protection of Personal Data”), required for
processing a complaint - which constitutes
a ground for filing a request - and
resolution of issues related to matters
which are being considered by the Council
(including  organization of personal
interviews with the respective officials);

.within the shortest time possible review

Council’s requests related to facts, which
might signal about the violation of



Ta iHTepeciB ¢y6’eKTiB NiATIPHEMHUIITEA B
MicTi KHEBI Ta ONMEpaTHBHO BKHBATMMYTH
3aXOMiB 3 METOK YCYHEHHA TakHX
MOPYUIEHE;
3.2.3. 3 MeTOKXO BHpilUC€HHS NWTAHB, NOPYLIEHHX
B 3BepHeHHax Pagu, B HaiikopoTmmii
CTPOK TFOTYBATHMYTEH i BUANPABNATHMYTb
Pazi nucemMoBi Bignosigi 3 geTanEHAM
NOACHEHHAM CTaHy PO3MNAAY Ta BICHTHX
1ax01iB.

Crarra 4. EkcnepTna rpyna

4.1. JIna mpakTHYHOrO BNPOBAJKEHHA 34XOiB
cmienpani, nepeabayeHux myHKToM 3.1 crarti 3
weoro MemopaHaymy, CTOpOHHM BOMOBWIHCA
CTBOPHTH TNOCTIAHY CneuianisoBaHy eKCNEPTHY
rpyny {oaii — Excneprua I'pyna).

4.2, CTropoHH IOMOBHWITHCA MNpO Takuit ckiag
KOXHOro 3aciaaHia Excneprroi I'pymi:

(i) 3 Ooxy KMJIA — 3acTymHMK Tronosu
Kuischxol MICBKOT IepaABHO1
aaMiHicTpallii, 010 NOBHOBLKEHb SKOIO
HAIeXATh NUTaHHA y cepi
MianNpHeEMHUUTEA, Ta JUpeKTOop
JlenapraMeHTY NPCMHECIOBOCTI T PO3BUTKY
NiANPHEMHUUTBA  BHKOHABUOIO  OpraHy
KuiBcexol Micskol pagu (KHIBCBKOT MiCBKOT
JeprKaBHOY aaMiHiCTpauii) (2 4ieHn);

(i) 3 ©Ooky Pamn - 3actynHuk OGisHec-
oMGyAcMeHa Ta OIHH AOCTIIHHK/ {HCIIEKTOP
(2 wenn).

4.3. CTOpoHH JOMOBWIMCA, IO 3aciaHHA
ExcneprHoi 'pynu 6ynyTs npoBoaMTHCA 1O Mipi
HeoOXxigHocTi 2a iHiLiaTHBOIO ofHiel i3 CTopiH,
ane, y Gyap-akoMy pazi, He piflie Hixk OAWH pa3
Ha 4 (MOTHpH) MicALli,

INMpu oMy Cropona, axa Oyne iHiUilOBaTH
3aCiflaHHsA, NOBLIOMIAE Mpo CRifl HaMmip iRuIy
CropoHy He misHilue Hix 3a 10 (necars) pobodux
AHIB OO0 OYiKyBaHOi AAaTH MNPOBEICHHA TaKOro
3acinaHHs.

YV Takomy pasi iHwa CropoHa #a8c CBOW
BiNOBI/Tb WIOAO FOTOBHOCTI [IPOBECTH 3aCiAaHHA
EkcnieprHoi ['pymH He mi3Hilue HDX mpoTarom 3
(mw’atn) pofouMx MAHIB 3 A4ATH OTPUMAHHA
npono3uuii Big iHWoi CTOpoHH.

legitimate rights and interests of subjects of
entrepreneurial activity in the City of Kyiv;
and promptly undertake measures aimed at
removing such violations;
3.23. ensure prompt resolution of issues
specified in the Council’s request and
within shortest time possible prepares and
files with the Council written replies,
containing detailed explanation of the
status of its’ review and measures that were
undertaken.

Article 4. Expert Group

4.1. To ensure practical implementation of
measures of cooperation, envisaged in paragraph
3.1.3. hereto, the Parties have agreed to create
permanent specialized expert group (hereinafter
— the “Expert Group”).

4.2, The Parties have agreed on the following
composition of each meeting of the Expert
Group:

(i) from the KCSA - the Deputy Head of the
Kyiv City State Administration whose
authority includes matters related to the
sphere of entrepreneurial activity as well as
the Director of the Department for Industry
and Development of Entrepreneurship of
the Executive Body of Kyiv City Council
(Kyiv City State Administration) (2
members);

(i) from the Council — Deputy Business
Ombudsman and one investigator (2
members).

4.3. The Parties have agreed that the meeting
of the Expert Group shall take place as the
necessity arises upon the initiative of one of
the Parties but, in any case, at least once per 4
(four) months,

The initiating Party advises the other Party
about its’ intention to be made not later than 10
(ten) working days prior to the anticipated date
of such meeting.

In such a case, the other Party provides answer
regarding its’ readiness to hold the Expert
Group meeting to be made not later than within
5 (five) working days from the date of receipt
of the other Parties’ proposal.



44, 3acimanHa Exkcnepruoi I'pynu  moxyTs
nposoauTHeA y dopmarti ocobucroi syctpivi abo
3 BHKODUCTaHHAM 3acofiB  AMCTaHLIHHOTO
3B°93KY — WIAXOM TNpOBEAeHHA TeneOHHOI
koHpepenuii abo kougepenuii no Skype.

4.5. CTOpOHH HNOMOBWIIHCH, WO TMTAHHA, AKi
BymyTe posrnagaTvcs Ha zacimanesx ExcrieprHol
Ipynu, 6ynyTs ysromxyeatica CropoHaMH He
nisHime Hik 3a 5 poboumx [HIB 10 AaTH
NpoBeneHHs BiANOBIAHOrO 3aCilaHHA.

Crtarra 5. Komynikanig mix Croporamn
5.1. Jina 3abe3neueHHA edeKTHBHOT KOMYHIKALI:

5.1.1. koxHa 3 CTOpiH BW3IHAYHTL KOHTAKTHY
oco0y, BIiANOBiAQIBHY 32 BiONOBiAHY
KOOPAHHALIID,;

. [lepepara  HaJaBaTHMETbCA  lepepadi
AOKYMEHTIB Y eNeKTPOHHOMY BHTAf[i, 3a
BUKITIOYEHHAM  BHNAAKIB, KOAM  IHUN
BUMOTH MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCA [0
inbopmanii 3 OOMEKEHHM  JOCTYNOM,
KOHQineHUiHOT indopmauit Ta
NEPCOHANBHMX 1aHKX;

5.1.3. CTOpOHH AOMOBHJIHCA, 1LUO DEryJIApHi
3ycTpidi KHIBCLKOTO MICBKOTO ronosd Ta
bisHec-ombyacmena, Oyayrs BiaGyBatuca
no Mipi HeoOXifHOCTI 33 iHILIaTHBOK
oaniei i3 Cropin. Ilpn msomy Cropowa,
ska Oyfe iHillilOBATH 3yCTpiu, NOBigOMAAE
npo cBifi HaMip iy CTOpOHY He nisHiWe
Hik 3a 10 (mecars) pobouux gHIB RO
O4iKyBaHOI JaTM MPOBCACHHA  TAaKOi
3ycTpivi. ¥ TakoMy pasi iHwa CropoHa
OA€ CBOK BHINOBiAP UIOAC TOTOBHOCTI
fIpOBECTH TaKy 3YCTpiY HE TMi3HIDE HiXK
npotaroM 5 (m’atH) pobounx AHIB 3 KaTH

OTPHMAaHHA  nponosMuil  Bix  iHWOL
Croponu.
52. Koxua i3 Cropin  3000B’13yeThes

BMKOPHCTOBYBATH 1H$OpMalilo, OTPUMAHY BiA
iHmoi CTOpoHY, BHKUTIOYHO Ans uieit peamizauii
noyoxens poro Memoparaymy Oez i nepeaaui
TpeTiM ocobam.

Crarra 6. 3mind i AonoBHERAS N0
Memoparaymy

6.1. Bei 3MiEM i [JOMOBHEHHA 10  UBOTO
MemopanayMy MoxyTb OyTH BHeceHi 3a
B3aeMHOW 3rojot0 CTopiH, ki odopMAsIOTHCH
ACHATKOBOIO YTOIOK).

4.4. The meetings of the Expert Group can take
place in the form of the personal meeting or
with the use of various means of distance
communication — such as phone conference or
Skype conference.

4.5. The Parties have agreed that the matters,
which will be considered at the Expert Group’s
meeting shall be approved by the Parties not
later than 5 working days prior to the date of
the respective meeting.

Article 5. Communication between the Parties
5.1. To ensure effective communication:
5.1.1. each Party will designate a contact

person responsible for a respective
coordination;

5.1.2. preference will be given to transmission
of documents in electronic form, unless
other requirements would apply to
information  with  restricted  access,
confidential information and personal data;

5.13. The Parties have agreed that regular
meetings of Kyiv City Head and the
Business Ombudsman, shall take place as
the necessity arises upon the initiative of
one of the Parties. The initiating Party
advises the other Party about its’ intention
to be made not later than 10 (ten) working
days prior to the anticipated date of such
meeting. In such a case, the other Party
provides answer regarding its’ readiness to
hold such a meeting to be made not later
than within S (five) working days from the
date of receipt of the other Parties’
proposal,

5.2. Each Party undertakes to use the information
received from the other Party solely to ensure
fulfillment of the terms hereof without its’
transfer to third parties.

Article 6. Amendments to the Memorandum

6.1. All changes and amendments to this
Memorandum are subject to mutual consent of
the Parties and shall be documented by the
respective addendum hereto.



6.2. [MHoaatkoBi yrogu Ta JAOODaTKH IO
MeMopanayMy € HOro HeBill’€eMHOKY YaCTHHOIO,
AKIIO BOHM BHKJAZEHi B NMCbMOBiH ¢opmi i
nigmacani Croporamu.

Crarra 7. 3aknw4ni nonoxeHns

7.1.  LeA MemopaHaym ywianeHuii Ha
HEeBM3HA4YEHHH CTPOK Ta HalyBac 4YHHHOCTI 3
MOMEHTY fioro miamucanHa oGoma CTOpoHAMH.

7.2, lleit Memopannym He Mae 000B’13K0BOL
IOPHIMYHOT CHIH Ta He noknagace Ha CTOPOHH,
aki Horo mnianucam, Oyap-skux ¢iHaHCOBHX
30008’ A3aHb.

7.3. His LBOTO MemoparayMy
PO3TIOBCIOKYETBCA Ha MPABOHACTYTHHKIB Oy ab-
akoi i3 Ctopid. CTOPOHH, 30KpeMa, JOMOBWIIHCS,
WO TicAs CTBOPEHHs IOpHOMYHOI ocobH, ska
BiNOBigHO Jo 32akoHy Oydze wMard  cratyc
YCTAHOBM OisHec-omGyacmeHa, BOHA
aBTOMATHYHO 3aMIiHUTh Paxy B axkocti CtopoHu

uporo Memopangymy.

7.4. Konxe nonoxeHHs usoro MemopanayMmy He
nepenbayac Ta HE MOXKE BBRXKATHCA TAKUM,
arigio  Axoro ogHa 3 CTOPIH € AarcHTOM
(npenctaBHHKOM) I[HIIOI CTOPOHH, Ta He
ynoeHOBaXye »ofHy i3 Cropin Opatu Ha cebe
Oyab-sxi 30008’ M3aHHA 4M ywiagatd OyAp-aKi
JAOMOBNEHOCTI B iHTepecax abo Bif iMeHi iHWOT
Croponn.

7.5. Byae-sxa i3 CTOpiH MOXKE NPUIMHWTH Ril0
uporo MeMoOpaHAYMY LIIAXOM HanpaBjIeHH
MHCBEMOBOTO TOBiAOMMEHHs iHWiH CropoHi mpo
CBIl HaMip NMPHNMUHKTH Ji0ro aivo. ¥ TakoMy pasi,
MeMoparayM NpHOHHAE QIO Yepes OAMH Micalb
3 JaTH OTpuMaHHA iHWOK CTOPOHOIO TaKoro
NMHUCEMOBOTO MOBIAOMIIEHHS,

7.6. PO30DKHOCTI, WO MOXYTb BMHHKHYTH WA
yac peanizauii nonoxeHs MEOro MemopaHgyMy,
BHpILTYIOTECA BHKITIOYHO 334 B3ACMHOIO 3TOJIOK0
Cropin wngxoM neperoropis.

Crarra 8. Hpumiprukn

8.1. Ued Mewmopannym mimmucawo y 2 (meox)
MPUMIPHHKAX  aHFMACBKOKD Ta  yKpaiHCBKOW
MOBAMH, NO OXHOMY KOXHIH i3 Cropin. V
BHNaAKy  Oymb-AKMX  posbbkHocTed  Mix

6.2. Addendum and schedules hereto constitute
its’ integral part provided that they are delivered
in a written form and executed by the both
Parties.

Article 7. Miscellaneous

7.1. This Memorandum is executed for an
indefinite period of time and shall become
effective upon its’ execution by the Parties
hereto.

7.2. This Memorandum does not have binding
legal effect and does not impose any financial
obligations on the Parties hereto.

7.3. The effect of this Memorandum shall extent
to legal successors of any Party hereto. In
particular, the Parties have agreed that upon
establishment of a legal entity, which, pursuant
to a law, will acquire status of a business
ombudsman institution, such an entity will
automatically replace the Council as the Party
hereto.

7.4. Nothing in this Memorandum is intended to,
or shall be deemed to constitute either Party as
the agent (representative) of the other Party, nor
authorize either of the Parties to make or enter
into any commitments for or on behalf of the
other Party.

7.5. Each Party is entitled to terminate this
Memorandum by furnishing a respective notice
with the other Party. In such a case, the
Memorandum shall become ineffective one
month following the date of the other Party’s
receipt of such a written notice.

7.6. Discrepancies that might arise during
fulfillment of the terms hereof shall be resolved
exclusively by mutual consent of the Parties by
conducting negotiations.

Article 8. Counterparts

8.1. This Memorandum has been signed in two
(2) original counterparts, each in the English and
in the Ukrainian language, one counterpart for
each Party. [f there is any inconsistency between



sepciamy, | the English and Ukrainian versions, the

aHTJIiicLKOI0 T2  YKPaiHCHKOKO
10. | Ukrainian language version shall prevail.

TEPEBIKHY CHITY Ma€ TEKCT YKpPATHCBHKOK MOBO

Crarrsi 9. Pexpizutn Cropis Article 9. Details of the Parties

Brxonapuuii opran Kniscekol smicbioi panu (Kuipcbka Michka JgepHaBHA aaminicrpanis)/
The Executive Body of the Kyiv City Council (Kyiv City State Administration)
01044, Yxpaina, KniB, BY1. Xpelaruk, 36/
36 Khreshchatvk Street, Kyiv, 01 044, Ukraine

Serr pie b
Pana 6isnec-ombyacmena/Business Ombudsman Council

Byn. Cracexa, 30-A, M. KuiB, YkpaiHa, 04070/
30-A Spas’ka Street, city of Kyiv, Ukraine, 04070

Biznec-oMOyncyer/ Business Ombudsman

A. [llemeta/ A. Semeta
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